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dla

królestw i krajów w radzie państwa reprezentowanych.

Z eszyt II. — W ydany i rozesłany dnia 9 stycznia 1873.

Traktat handlowy i żeglugowy pomiędzy monarchia 
a astr yac ko węgierską a królestwem portugalskiem z dnia 

l |  stycznia 1872,
(Z aw a rty  w  Lizbonie dnia 13 s tycznia  1872, p rzez  Je g o  c. i kr . A pos to lską  Mość ra tyfikowany w Bodzie  dnia 18 p aź

dziernika 1872, obustronne r a ty f ik a c je  wymieniono w Lizbonie dn.a  30 l is topada  1872 .)

Nos Franciscos Josephus Primus,
divina faveute  clementia A ustnac  Imperator;
A postolicus Rex Hungariae, Rex Rohemiae, Dalm atiae, Croatiae, S la- 
voniae, G aliciae, Lodom eriae et ni? riae; Arehidux A ustriae; Magnus 
Dux O a co v ia e ; Dux L otharingiae* S alisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Rucovinaej superioris et inferioris S ilesiae; Magnus Princeps  
Transiivaniae; Marchio M oraviae; Comes Habsburgi et T irolis etc. ete.

INotum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus:

Posteaquam a Nostro eum fidelissimae Suae Majestatis Lusitaniae et, 
Algarbiae Regis Plenipotentiario ad dilatandas commercii navigalionisque 
relationes, inter Utriusque Nostrum ditiones existentes, die 13. mensis 
.Januarii anni currentis conventio inita et signata est tenoris sequentis:

Pierwopis.
S a  M ajesté  l’ E m p e r e u r  d ’A u tr ich e ,  Hoi 

de B o h e m e  e tc . ,  e t  Roi Apostolique de  H o n g 
r ie  e t

S a  M ajesté  le  Roi de  P o r tu g a l  e t  des  
A lg a rv e s ,

(Polüiacb. )

Przekład.
N ajjaśn ie jszy  c e sa rz  au s t ry a ck i ,  kroi 

czeski itd. i król ap o s to lsk i  w ęg i mski, t u 
dzież

N a j ja śn ie jsz y  król p o r tu g a lsk i  i a l g a r b -
ski,



g  Z e s ïy t  II. —  7. T ra k t a t  handlowy i żeglugowy z kró lestwem por tugalskie»!  z dnia 13 stycznia 1872.

anim és d ’un éga l  d és ir  de r e s s e r r e r  le liens 
u amitié e t  d ’é te n d re  les re la t io n s  c o m m e r
ciales e n t re  L e u r s  E ta ts  re sp e c t i f s  o n t  r é so lu  
de co n c lu re  un tra i té  è ce t  effet e t  o n t  nom m é 
p o u r  L e u r s  P lén ipo ten t ia ires ,  s a v o ir :

S a  M ajes té  Im péria le  e t  R oya le  A p o s to 
l ique :

le S ie u r  A loyse B aron  de D u m r e i c h e r -  
O e s t e r r e i c h e r ,  S o n  E nvoyé  e x t ra o rd in a i re  
e t  Ministre p lé n ip o te n t ia ire  p rès  S a  M ajesté  
T rè s  F idèle ,  C heva l ie r  de l ’O rd r e  de  la c o u 
r o n n e  de f e r  de  deuxièm e c lasse  et de  l’O rd re  
Im peria l de  L eo p o ld  e tc .  ;

S a  M ajesté  le Roi de  P o r tu g a l  e t  des 
A lg a r v e s :

le S ieu r  Je a n  d ’ A n d r a d e - G o  r v  o ,  
S o n  C onse ile r ,  Pair  du R o y a u m e ,  M inistreVet 
S e c ré ta i r e  d ’E ta t  au  D é p a r te m e n t  des  Af
fa ires  é t r a n g è r e s ,  P ro f e s s e u r  de l’E co le  p o ly 
te ch n iq u e  de  L isb o n n e ,  C o m m a n d e u r  de 
l’O rd re  anc ien ,  t r è s  nob le  e t  i l lu s tre  de San  
T h ia g o  p o u r  le m é ri te  sc ientifique, l i t té ra i re  
e t  a r t i s t iq u e ,  e t  de l ’O rd re  du C h r s t ,  G r a n d -  
Croix de l ’ O rd re  Royal de  C harles  111 
d E s p a g n e  e tc . ,

le sq u e ls ,  ap rè s  s ’ê t r e  com m uniqué  leu rs  p le ins  
pouvo irs ,  t ro u v és  en bo n n e  e t  due  fo rm e ,  
so n t  convenus  des  a r T d e s  s u i / a n t s :

A r t i c l e  I.

Il y a u ra  p le ine  e t  e n t iè r e  l ib e r té  de com 
m e rc e  ef de  n a v ig a t io n  e n t r e  les E ta t s  des 
deux  H autes  P a r t ie s  c o n t r a c ta n te s .

L e s  su je ts  de c h a c u n e  d ’Elles n e  s e ro n t  
pas  soum is ni à ra iso n  d ’a c q u is iu o n  ou de 
p o sse ss io n  d ’im m eubles  ou de b iens  m eub les  
ni à ra ison  de le u r  c o m m erce  e t  de  le u r  in
d u s t r ie  dans les p o r t s ,  villes ou lieux q u e l
c o n q u e s  des E ta t s  re sp e c t i f s ,  soit q u ’ils s ’y 
é tab l issen t ,  so it  qu 'i ls  y r é s id e n t  t e m p o r a i r e 
m en t ,  à des  d ro its ,  taxesjT im pôts  ou  p a te n te s ,  
so u s  q u e lq u e  d énom ina t ion  que ce so i t ,  a u t re s  
ni p lu s  élevés que ceux  qui s e r o n t  p e rç u s  s u r  
le n a t io n au x ,  e t  les p r iv i lèges ,  im m un ité s  e t

p rze jęc i  za rów no  życzen iem  śc ie śn ien ia  w ę 
z łów  przy jaźn i i ro z sz e rz e n ia  s to su n k ó w  h a n 
d low ych pom iędzy  S w o jem i pańs tw am i,  p o 
stanow ili  za w rz e ć  w tym celu  t r a k t a t  i z a m ia 
nowali Swoimi p e łn o m o cn ik am i :

N ajjaśn ie jszy  ce sa rz  aus try a ck i  :

P ana  B a ro n a  A lo jzego  D u m r e i c h e r -  
O e s t e r  r e i c h e r  a ,  S w e g o  posła  nadzw y
cz a jn e g o  i p e łn o m o c n e g o  m in is tra  p rzy  J e g o  
k ró lew sk ie j  Mości, k aw a le ra  o rd e ru  że lazne j 
k o ro n y  d ru g ie j  k lasy i c e s a rs k ie g o  o rd e ru  
L e o p o ld a  itd.,

N a jjaśn ie jszy  kroi p o r tu g a l s k i  i a lg a r b -
ski :

Pana  J a n a  A n d r a d e - C o r v o ,  S w o jeg o  
rad c ę ,  p a ra  k ró les tw a ,  m in is tra  i s e k re ta r z a  
s ta n u  w w ydziale sp raw  z e w n ę t r  n y ch ,  p r o f e 
so ra  sz k o ły  po li tec h n icz n e j  l izbońsk ie j ,  k o 
m a n d o ra  s t a r o ż y tn e g o ,  z n a m ie n i te g o  i d o 
s to jn e g o  o rd e ru  św. J a k ó b a  za za s łu g i  na 
polu  um ie ję tnośc i ,  l i t e ra tu ry  i sz iuk ,  i o rd e ru  
C h ry s tu s a ,  tu d z ież  k aw a le ra  w ie lk ieg o  k rzy ż a  
o r d e r u  k ró le w sk ie g o  K aro la  III h isz p ań 
sk iego  itd.

k tó rzy  udzieliwszy sobie  sw o je  p e łn o m o c 
nic twa i zn a la z łsz y  ta k o w e  w d o b re j  i na le 
ży te j  fo rm ie ,  zgodził s ię  na a r ty k u ły  n a s tę 
p u ją ce  :

A r t y k u ł  I.

P om iędzy  P ańs tw am i obu  w y so k ic h  s t r o n ,  
t r a k t a t  za w ie ra jąc y ch ,  b ęd z ie  p a n o w a ła  z u 
p e łn a  w o lność  h a n d lu  i że g lu g i .

P oddan i  każde j  z obu  s tron  nie będą 
p od legali ,  ani co się tyczy  ku p n a  lub dz ierżaw y 
n ie ru c h o m o śc i  a lbo  ru c h o m o śc i ,  ani co się 
tyczy  ich h and lu  i p rz e m y s łu  w p o r ta c h ,  m ia
s tach  lub ja k ic h k o lw ie k  innych m ie jscach  
d r u g ie g o  pań s tw a ,  czy tam  osiędą  s ta le ,  czyli 
też  zam ieszka ją  czaso w o ,  innym  po d a tk o m , 
ta ksom , o p ła to m ,  pod  j a k ie m k o h w e k  n a z w a 
n iem is tn ie jącym , ani w yższym  od  tych ,  k tó re  
b ę d ą  po b ie ra n e  od k ra jo w c ó w ,  a p rzyw ile je ,  
uwolnienia i w sze lk ie  u lg i ,  k tó ry c h b y  używali
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a u t re s  fa v e u rs  q u e lc o n q u e s  d o n t  jo u i r a ie n t ,  
en  m a tiè re  de co m m erce  ou d ’in d u s t r ie ,  les 
su je ts  de l’une  des  H au tes  P a r t ie s  c o n t r a c 
ta n te s  s e ro n t  co m m u n s  à ceux de l 'a u t re .

L es  s t ipu la t ions  du p r é s e n t  a r t ic le  ne 
d é r o g e n t  en r ien  aux lois , o rd o n n a n c e s  e t  
r è g le m e n t s  spéc iaux  en  m a tiè re  de com m erce ,  
d ’in d u s t r ie  e t  de po lice  en v ig u e u r  dans le 
t e r r i to i r e  de c h a q u e  E t a t  c o n t r a c ta n t  e t  a p 
p licab les  aux su je t s  de to u t  a u t r e  E ta t .

A r t i c l e  II.

L es  H a u te s  P a r t ie s  c o n t r a c ta n te s  se g a 
ra n t i s s e n t  r é c 'p r o q u e m e n t  le t r a i te m e n t  de la 
n a t io n  la p lus  favorisée  p o u r  to u t  ce qui 
co n c e rn e  l’im p o r ta t io n ,  l’e x p o r ta t io n  e t  le 
transie.

C h a c u n e  d ’E lle s  s e n g a g e  à fa ire  p r o 
f iter  l ’A u tre  de to u te  faveur,  de tous privi
lè g es  ou ab a isse m e n ts  dans les ta r i fs  des 
d ro i ts  à l ’im p o r ta t io n  ou à l ’exporta t ion  
q u ’E lle  p o u r ra i t  a c c o rd e r  à une  t ie rce  P u is 
sance .

L es  H au te s  P a r t ie s  c o n t ra c ta n te s  s ’e n 
g a g e n t ,  en o u tre ,  à n ’é tab l i r ,  l’u n e  enve rs  
l’a u t r e ,  au c u n  d ro i t  ou  p ro h ib i t io n  d ' im p o r 
ta t ion ,  d expo r ta t ion  ou de  t r a n s i t  qui ne soit 
en m êm e tem ps^applicable  aux a u t re s  na t ions .

D an s  le cas  où en P o r tu g a l  l’im p o r ta t io n  
d e s  b lés  et, des  far ines se ra i t  p ro h ib é e ,  les 
b lés  e t  les fa r in e s  au t r ich ie n s  ou h o n g ro is  
so r t is  avan t  la p ub l ica t ion  de c e t te  p ro h ib i 
t ion  du p o r t  of le u r  c h a r g e m e n t  s ’es t fait, 
p o u r r o n t  en c o re  ê t r e  ' .n p o r té s  e t  vendus  en 
P o r tu g a l .

A r t i . c l e  111

L es  m a rc h a n d is e s  de to u te  n a tu re  o r ig i 
na ires  de  l’un  des deux  pays  e t  im p o r té es  
dans l’a u t r e  ne  p o u r ro n t  ê t r e  a s su je t t ie s  à 
des  d ro i ts  d ’acc ise ,  d ’oc t ro i  ou de c o n s o m 
m ation  p e rç u s  p o u r  le co m p te  de 1’ E ta t  ou

w h an d lu  i p rz e m y ś le  p o ddan i  je d n e j  z w y
so k ic h  s t ro n ,  t r a k t a t  zaxvieraiaeych, będą 
s łu ży ły  ta k ż e  p o d danym  d ru g ie j  s t ro n y .

P rzep isy  n in ie jsz eg o  a r ty k u łu  nie n a d w e 
rę ż a ją  w  n 'c?em  p ra w ,  ro z p o rz ą d z e ń  i p r z e -  
pisoxv szczegółoxvych , ty c zą cy c h  się handlu ,  
p rz e m y s łu  i policyi,  o bow iązu jących  na t e r y -  
to ry u m  k a ż d e g o  z pańs tw  t r a k t a t  zaxvieraja- 
r.ych, a s tosoxvanych do p o d d an y c h  każ d eg o  
innego  panstxva.

A r t y k u ł  II.

W ysok ie  s t r o n y  t r a k t a t  za w ie ra jąc e  p o 
rę c z a ją  sob ie  xvzajemnie, że  postępoxvać będą  
ze  sobą  ta k ,  j a k  p o s tę p u ją  z na rodam i naj
bardz ie j  uxvzglednianemi xve wszystk iem  co 
się tyczy  p rzy w o zu ,  xvyxvozu i p rzew ozu .

Każda z nich  zo bow iązu je  się  ro zc iągnąć  
na d r u g ą  xvszelkie u lgi,  xvszelkie przyxviieje 
lub obn iżen ie  ta ry fy  przywozoxvej lub w yw o
zow ej k tó re  m o g ła b y  nadać  t rz e c ie m u  m o
cars tw u .

W y so k ie  s t ro n y  t r a k t a t  zaw ie ra jąc e ,  zo -  
boxviązują się n ad to ,  nie p o s ta n aw ia ć  je d n a  
xvzględem d ru g ie j  ż a d n e g o  poboru  ani też 
nie xvydawac ża d n eg o  zakazu  p rzy w o zu ,  xvy
xvozu lub p rz e w o z u ,  k tó ry b y  je d n o c z e ś n ie  nie 
ś c ią g a ł  się i do innych n a ro d ó w .

Gdyby p rzyw uz zboża i mąki do P o rln -  
galii z o s ta ł  zakazanym , zb o ża  i mąk. a u s t ry a -  
ck ie  i w ęg ie rsk ie ,  p rz e d  o g ło sz e n ie m  tego 
zakazu  w yw iez ione  z p o r tu ,  w k tó rym  je  na 
o k r ę t  w ło żo n o ,  m o g ą  j e s z c z e  być p rzyw ie
z ione  i sp rz e d a n e  xv P o r tu g a l i i .

A r t y k u ł  III.

T o w a ry  w szelk iego  ro d z a ju ,  pochodzące  
z j e d n e g o  z dxvôch k ra jó w  a do drug iego  

p rzy w ie z io n e ,  j e ż e l i  p o d le g a ją  akcyzie  lub 
poda tkow i konsum cy jnem u , r z ą d o w e m u  albo 
g m in n e m u ,  o p ła ty  t e  nie m o g ą  być  w yższe
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des  com m u n es ,  su p é r ie u r s  à ceux  qui g r è v e n t  
ou g r è v e ra ie n t  les m a rc h an d ises  s im ila ires  de 
p r o d u c t io n  na t ionale .

T o u te fo is  les d ro i ts  à l ’im p o r ta t io n  p o u r 
r o n t  ê t r e  a u g m e n té s  des  som m es qui r e p r é 
s e n te ra ie n t  les fra is  o c c as io n n és  aux  p r o d u c 
t e u r s  na t ionaux  p a r  le sy s tèm e  de l’accise .

Si l ’une  des H au te  P a r t ie s  c o n t r a c ta n te s  
j u g e  n é c e s s a i r e  d ’é tab l i r  un  d r o i t  d ’ac ise  
ou de  c o n so m m a tio n  n o u v ea u  ou  un  supp lé
m e n t  de d ro i t  s u r  un  ar t ic le  de  p ro d u c t io n  
ou de fab r ica t io n  n a t io n a le ,  l ’a r t ic le  s im ila ire  
é t r a n g e r  p o u r ra  ê t r e  im m éd ia te m en t  g rev é  
à l ' im p o r ta t io n  d ’un d ro i t  é g a l  ou  équivalen t .

A r t i c l e  IV.

P o u r  é tab l i r  que les p ro d u its  s o n t  d ’o r i 
g in e  ou  de m a n u fa c tu re  n a t io n a le ,  l ’im p o r ta 
t e u r  dev ra  p r é s e n te r  à la douan |.-  de l’au t re  
p ays  so it  une d é c la ra t io n  officielle fa ite  d e 
van t  un m a g is t r a t  s ié g e a n t  au lieu  d ’expéd i
t ion ,  so it  un  ce r t if ica t  délivré p a r  l e 'C h e f  du 
se rv ice  des  d o u a n e s  du b u r e a u  d ’ex p o r ta t io n ,  
so it  un  ce r t if ica t  d é l u r é  p a r  les  C onsu ls  ou 
A g e n ts  co n su la i re s  du p ay s  dans lequel l ' im 
p o r ta t io n  d o i t  ê t r e  fa ite  e t  qui r é s id e n t  dans  
les lieux d ’exped it ion  ou  dans  le p o r ts  
d ’em b a rq u e m e n t .

A r t i c l e  V.

E n  ce qui c o n c e rn e  les m a rc h an d ise s  qqt' 
les  é t iq u e t te s  des m a rc h an d ise s  ou de  le u rs  
e m ballages ,  les dess in s  e t  les m a rq u e s  de 
fab r ique  ou  de co m m e rc e ,  les su je ts  de  c h a 
cun  des  E ta t s  re sp e c t i f s  j o u i ’ ont. dans  l ’a u t re  
de  la  m ê m e  p ro te c t io n  que les na t ionaux .

A r t i c l e  VI

L es  ob je ts  pasoibles d ’un d ro i t  d ’e n t ré e  
qui se rv e n t  d 'é c h a n t i l lo n s  et qui s o n t  im 
p o r té s  dans la M o n arch ie  a u s t ro  h o n g ro ise  
p a r  des  com m is v o y a g e u r s  des  m a isons  p o r 
tu g a is e s  ou en P o r tu g a l  p a r  des  com m is 
v o y a g e u r s  des  m aisons au t r ich ie n n es  ou h o n g 
ro ise s  jo u i r o n t  de p a r t  e t  d ’a u t r e ,  m o y e n n a n t  
les fo rm a li té s  d e  d o u a n e  n é c e s s a i r e s  p o u r  en

od ty c h ,  k t ó r e  ciężą lub będą  c ięży ły  na  p o 
dobnych  to w a r a c h  w y ra b ia n y ch  w  k ra ju .

J e d n a k o w o ż  poda lk !  od p rzyw ozu  m ogą  
być p o w ięk szo n e  o ty le ,  ile w y noszą  k o sz ta  
c ięż ąc e  na p ro d u c e n ta c h  k r a jo w y c h  w sk u te k  
sy s tem u ak c yzow ego .

Jeże l i  j e d n a  z w ysok ich  s t r o n ,  t r a k t a t  
z a w ie ra ją c y c h ,  uzna za p o t r z e b n e  n a ło ż y ć  na 
a r ty k u ł  p ro d u k o w a n y  lub w yra b ia n y  w k ra ju  
nowy p o d a te k  akcyzow y  lub kon su m c y jn y ,  
a lbo  d o d a te k  do pod a tk u ,  ta k iż  lub  o d p o w ie 
dni p o d a te k  m oże  być  n a ło żo n y  n iezw łoczn ie  
na p o dobny  a r ty k u ł  za g ra n ic z n y ,  g d y  będz ie  
w prow adzonym .

A r t y k u ł  IV.

Dla ud o w o d n ien ia  że to w a ry  są  p o c h o 
dzenia  lub  w y ro b u  k r a jo w e g o ,  p rz y w o żą cy  
w inien  p rz e d ło ż y ć  u rzędow i c ło w e m u  d r u 
g ie g o  k ra ju  d ek la rac y ą  u rz ę d o w ą  uczyn ioną  
p rze d  w ła d z ą ,  m a jącą  s iedz ibę  w m ie jscu  
z k tó r e g o  się w ysy ła ,  albo św iadec tw o  w y
d ane  przez  naczo ln ika  s łużby  c ło w e j  w m ie j
scu  z k tó r e g o  się w yw ozi,  albo  św iadec tw o  
w ydane  p rz e z  k o nsu lów  albo a je n tó w  k o n s u 
la rn y c h  k ra ju ,  do k tó r e g o  to w a ry  mają być 
p r z y w i e z i o n e j  r e z y d u ją c y c h  w m ie jscach ,  
z k tó ry c h  się w y sy ła ,  a lbo  w  p o r ta c h ,  w k tó 
rych się ła d u je .

A r t y k u ł  V.

Co się tyczy  to w a ró w ,  i e ty k ie t  na t o 
w arac h  albo na ich o pakow an iu ,  w z o rk ó w  i 
znaków  fabryki lub hand lu ,  poddan i k a ż d e g o  
z obu pańs tw  d oznaw ać  będą  w d ru g i  ein 
pańs tw ie  te j  sam ej op iek i,  co k ra jow cy .

A r t y k u ł  VI.

C ło  w cliodow e od p rz e d m io tó w  on em u  
p o d le g a ją cy c h ,  s łu ż ą c y c h  za w zork i  a p r z y 
w iezionych do m o narch i i  au s t ry a c k o  w ę g ie r 
skiej p rzez  kom isan tów  po r tuga lsk ie ! ) ,  a lb o  
do P o r tu g a l i i  p rze z  kom isan tó w  a u s t ry a c k o -  
u ę g ie r s k ic h ,  będz ie  naw zajem  zw ra c a n e  pod 
w arunk iem  d o p e łn ien ia  fo rm alnośc i  c ło w y c h ,  
p o t rz e b n y c h  dla u d o w o d n ie n ia ,  że p rze d m io ty
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a s s u re r  la r é e x p o r ta t io n  ou la r é in t é g r a t i o n  
en e n t r e p ô t ,  d ’une r e s t i tu t io n  des  d ro i ts  qui 
d e v ro n t  t ' t re  d ép o sés  à l ’en t ré e .  Ces fo rm a
lités s e r o n t  r é g lé e s  d ’un  com m un a c c o rd  
e n t r e  les H a u te s  P a r t ie s  c o n t ra c ta n te s .

A r t i c l e  VII.

L es  fab r ica n ts  e t  m a rc h a n d s  a u t r ic h ie n s  
ou h o n g r o i s ,  ainsi que le u rs  com m is voya
g e u r s ,  d û m e n t  p a te n té s  dans  la M onarch ie  
a u s t r o - h o n g r o i s e  dans  l ’u ne  de ces  qua l i té s ,  
v o y a g e a n t  en  P o r tu g a l ,  p o u r r o n t  y fa ire  des  
ac h a ts  e t  des  v en te s  p o u r  les beso ins  de leu r  
in d u s t r ie  r ec u e i l l i r  les co m m an d e s  avec ou 
sa n s  é c h an t i l lo n s ,  m ais  s a n s  c o lp o r te r  des  
m a rc h an d ise s .

Il y au ra  r é c ip ro c i té  dans  la M onarch ie  
a u s t ro - h o n g r o i s e  p o u r  les fab r ican ts  e t  m a r 
ch ands  p o r tu g a i s  e t  le u rs  com m is v oyageu rs .

Article VIII.
L es  nav ires  a u t r ic h ie n s  ou h o n g ro is  ve

nan t ,  avec ou sans  c h a r g e m e n t ,  d ’un p o r t  
q u e lco n q u e  dansé ]es p o r ts  de  P o r tu g a l ,  e t 
r é c ip ro q u e m e n t  le s^nav ires  .p o r tu g a is  venan t,  
avec  ou  sa n s  c h a r g e m e n t ,  d ’un p o r t  q u e l
c o n q u e  dans  les p o r t s  au t r ich ie n s  ou h o n g 
rois,  s e r o n t  as s im nés ,  s o :t à l ’e n t ré e ,  soit à 
la so r t ie ,  soit d u r a n t  le u r  s é jo u r ,  aux nav ires  
na t ionaux , p ou r  to u s  les  d ro its  ou c h a r g e s  
q u e lc o n q u e s  p o r t a n t  su r  la c o q u e  du b â t i 
m en t.

A r t i c l e  IX.

L e s  deux H au te s  P a r t ie s  c o n t r a c ta n te s  
se  r é s e rv e n t  la facu l té  de  p ré le v e r  dans le u rs  
p o r t s  re sp ec t i fs ,  su r  les nax ire s  de l ’a u t re  
P u issance ,  ainsi que s u r  les m archand ises ,  
co m p o san t  la c a rg a iso n  de  ces  nav ires ,  des 
taxes spéc ia les  affectées  aux beso ins  d ’un 
se rv ice  local.

Il es t en tendu  que les taxes  d o n t  il s ’a g i t  
dev ron t,  dans to u s  les cas, ê t r e  appliquées 
é g a le m e n t  aux naxires des  deux H au te s  P a r 
ties c o n t ra c ta n te s  ou à leurs  ca rg a iso n s .

A r t i c l e  X.

E n  se qui co n c e rn e  le p lacem en t  des 
nav ires ,  le u r  c h a r g e m e n t  ou le u r  d é c h a r g e -

te  z o s ta ły  napoxvrot wywiezione lub z ło ż o n e  
w m a gazyn ie .  F o rm a ln o śc i  te  b ęd ą  u r e g u l o 
w ane  xvspólną umową] między wysokiemi s t r o 
nami t r a k t a t  zaw iera jącem i.

A r t y k u ł  VII.

F ab ry k a n c i  i ku p cy  a u s t r y a c k o - w ę g ie r -  
scy, j a k o te ż  ich kom isanc i ,  należycie  up o w aż
nieni XV m o n arch i i  a u s t ry a c k o -w ę g ie rs k ie j  
w je d n y m  z tych  p rzy u  i ) tow , p o d ró ż u ją c  po 
P o r tu g a l i i ,  m o g ą  tam  k u p o w a ć  i sp rz e d a w a ć  
w szys tko ,  co na leży  do ich p rze m y s łu ,  i o d 
b ie ra ć  zam ów ien ia  z p róbkam i lub bez p r ó 
bek ,  n ie  ro z w o ż ą c  j e d n a k  to w aró w .

F ab ry k an c i  i kupcy  p o r tu g a l s c y  tudz ież  
ich komisanci,  b ęd ą  w m onarch ii  a u s t ry a c k o -  
w ęg ie rsk ie j  doznaw ali w zajem ności.

A r t y k u ł  VIII.

O k rę ty  au s t ry a c k o  w ę g ie rsk ie ,  p rz y b y 
w ające  z ła d u n k ie m  lub bez  ła d u n k u  z j a k i e — 
gokolxviek p o r tu  do p o r tó w  p o r tu g a lsk ic h  i 
naw zajem  o k rę ly  p o r tu g a l sk ie ,  p rzy b y w a jące  
z ła d u n k ie m  lub bez ła d u n k u  z ja k ie g o k o l 
wiek p o r tu  do portôxv aus tryacko-xveg iersk ich ,  
będą  zostaxvaly na rów n i  z ok rę tam i k r a jo -  
xvemi co  się  ty c zy  wszelkich c o ł ł  lub c ięża 
rów  jak ichko lw iek ,  na o k r ę ty  n a k ła d a n y c h ,  a 
to  ta k  xvtedy g d y  p rzy b y w ają ,  j a k o te ż  g d y  
o d p ły w a ją  i p o d cz as  ich poby tu .

A r t y k u ł  IX.

W y s o k ie  s t ro n y  t r a k t a t  za w ie ra jąc e  za 
s t r z e g a ją  sob ie  praxvo nak ładan ia  xv swoich 
p o r ta c h  na "o k rę ty  d r u g ie g o  m o c a rs tw a ,  j a 
ko też  na to w a ry  s ta n o w iąc e  ła d u n e k  tych  
o k rę tó w ,  o p ła t  o so b n y c h ,  p rze zn ac zo n y c h  na 
p o trz e b y  s łużby  m ie jscow ej.

R ozum ie się sam o p rze z  się , że  xve 
wszys tk ich  p rz y p a d k ach ,  o p ła ty  o k tó ry c h  
m ow a, poxvinny być p o b ie ra n e  xv ró w n e j  mie
rz e  od o k rę tó w  obu  w ysok ieh  s t ro n  trak ta t  
zaxvierajacych albo od ich ła d u n k ó w .

A r t y k u ł  X.

Co się  tyczy  m ie jsca  dla o k rę tó w ,  ich 
na ładow ania  lub w yładow ania ,  w  p o r ta c h
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m e n t  dans les p o r ts ,  r ad e s ,  hav res  ou bassins  
e t  g é n é ra le m e n t  p o u r  to u te s  les fo rm ali tés  
ou  d ispositions que lco n q u e s  auxquelles  peuven t 
ê t re  soum is les nav ires  de co m m erce ,  leur  
é q u ip ag e  e t  le u rs  c a rg a iso n s ,  il ne  s e ra  ac 
c o rd é  aux navires na t ionaux , dans les M a ts  
r e sp e c t i f s ,  aucun  p r iv ilège  ni au c u n e  faveur 
qui n e  le so it  é g a le m e n t  aux nav ires  de l’au t re  
Pu issance .

A r t i c l e  XI.

La na t iona l i té  des  nav ires  se ra  adm ise 
de  p a r t  e t  d ’a u t re  d ’ap rè s  les lois et r è g le 
m en ts  pa r t icu l ie rs  à chaque  pays  au moyen 
des  d o cu m en ts  délivrés aux cap i ta ines  p a r  les 
a u to r i té s  co m p é te n te s .

A r t i c l e  XII.

L es  m a rc h a n d is e s  de to n te  n a tu re  im 
p o r té e s  en P o r tu g a l  so u s  pavillon a u s t ro -  
h o n g r o i s  e t  r é c ip ro q u e m e n t  les m a rc h an d ise s  
de to u te  n a tu re  im p o r té e s  dans  les p o r ts  
au t r ich ie n s  ou h o n g ro is  sous  pavillon p o r t u 
ga is  j o u i r o n t  de m êm es exem ptions ,  r e s t i tu 
tions  de d ro i ts ,  p r im e s  ou a u t re s  faveurs  
q u e l c o n q u e s ;  elles ne p a y e ro n t  re sp e c t iv e m e n t  
d ’an tre s  ni de p lus fo r ts  d ro i ts  de  d o uane ,  
de  nav igation  ou de p é a g e  p e rç u s  au profit 
de l’ E t a t ,  des  com m unes ,  des  c o r p o r a t io n s  
loca les ,  des  p a r t ic u l ie r s  ou d ’é tab l is sem en ts  
q u e lc o n q u e s ,  e t  ne  s e ro n t  a s su je t t ie s  à aucune  
a u t re  form alité^  q ue  si l ' im p o r ta t io n  en avait 
lieu sous  pavillon n a t :onal.

A r t i c l e  XIII.

L es m arc h an d ise s  de to u te ,  n a tu re  qui 
s e ro n t  e x p o r té e s  de la M onarch ie  a u s t r o -  
h o n g ro ise  p a r  navires  p o r tu g a i s  on du P o r tu 
gal p a r  nav ires  au t r ich ien s  ou h o n g r o is ,  p o u r  
que lque  d es t in a t io n  que  ce  so it ,  ne  s e ro n t  
pas  a s su je t t ie s  à d ’a u t re s  d ro i ts  ni fo rm ali tés  
de  so r t ie  que  si elles é ta ien t  e x p o r té e s  p a r  
nav ires  na t ionaux ,  e t  e l les  jo u i r o n t ,  sous  1 un 
e t  1 a u t r e  pavillon, de to u te s  p r im es  e t  r e s t i 
tu t io n s  de  d ro i ts  ou a u t re s  fav e u rs  qui s o n t  
ou s e ro n t  a c c o rd é e s ,  dans  ch a cu n  des deux  
pays ,  à la n av ig a t io n  nationale.

z a to k a c h ,  b a s sc n a c h  i w o g ó ln o śc i  co się ty
czy w sze lko h fo rm a lnośc i  lub p rz e p isó w ,  
k tórym  pod legać  m o g ą  o k rę ty  hand low e  ich 
z a ło g a  i ł a d u n e k ,  nie będą  udz ie lone  o k r ę -  
ioin k ra jo w y m  w obu p ań s tw ac h  ż a d n e  p r z y 
wile je  ani u lg i,  k tó re b y  nie s łu ż y ły  za rów no  
o k rę to m  d r u g ie g o  m o c a rs tw a .

A r t y  k u ł  XI.

N a ro d o w o ść  o k rę tó w  będz ie  uznaw ana 
o b u s t ro n n ie  p o d łu g  p ra w  i reg u la m in ó w  
szczegó lnych  k a ż d e g o  k ra ju  na podstaw ie  
d okum entów  w ydanych  kap i tanom  p rze z  w ła 
dze  w łaśc iw e .

A r t y k u ł  XII.

T o w a ry  w szelk iego  ro d z a ju ,  p rzyw iez ione  
do P o rtu g a l i i  pod paw ilonem  a u s t ry a c k o - w ę -  
g ie rsk im  i naw zajem , to w a ry  w sze l lc eg o  r o 
dza ju ,  p rzyw iez ione  do p o r tó w  a u s t ry a c k o -  
w ę g ie r sk ie h  pod paw ilonem  p o r tu g a lsk im ,  
b ędą  do zn aw ały  tych  sam ych  uw olubm , zw ro tu  
e e ł ł ,  premii i w sze lk ich  ’nn y ch  u lg ;  n ie b ędą  
od n ich  o p ła c a n e  naw z a je m  ani inne a r ; 
wyżs7,e c ła ,  ta k sy  lub m yta  p o b ie ra n e  na 
r z e c z  p ań s tw a ,  g m in ,  ko rpobacy i m ie jscow ych ,  
osób p ry w a tn y ch  lub ja k ichko lw iek  zak ładów  
i takow e nie będą u le g a ły  żadnym  innym 
fo rm a lnośc iom , p ró cz  ty c h ,  j a k ie  m ają  in .e j-  
see g d y  to w a ry  są p rzyw iez ione  pod paw ilo
nem  k ra jo w y m .

A r t y k u ł  XIII

T o w a r y  ja k ie g o k o lw ie k  r o d z a ju ,  w yw o
żone  z m onarch ii  a u s t ry a c k o - w ę g ie r s k ie j  na 
o k rc ta 'd i  p o r tu g a lsk ic h ,  fula^z P ortugfd ii  na 
o k rę ta ch  n u s t r y a c k o - w ę g ie r s k ic h ,  d o k ą d k o l 
wiek m ają  być pow iez ione ,  nie będą u le 
g a ły  żadnym  innym o p ła to m  ani fo rm a ln o 
śc iom  p rzy  w yw ozie ,  p ró cz  tych ,  jak im  u le 

g a ł y b y  gdy b y  j e  w yw ożono na  o k rę ta ch  k r a 
jo w y c h ,  i ta k  p o d  je d n y m  j a k  pod  d ru g im  
paw ilonem , b ę d ą  m iały  p raw o  do ta k ich  s a 
mych prem ii i z w ro tó w  c ło w y c h  tudz ież  
w sze lk ich  ianych  u lg ,  k tó re  s łu ż ą  lub będa 
s łu ży ły  m a ry n a rc e  k ra jo w e j  w obu  k ra ja ch .
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T o u te fo is  il e s t  fait  ex c ep t io n  aux dispo
sitions qui p r é c è d e n t  en ce qui co n c e rn e  les 
av a n ta g e s  e t  e n c o u r a g e m e n ts  p a r t icu l ie r s  
do n t  les p rodu its  de  la  p èch e  na t ionale  so n t  
ou p o u r r o n t  ê t r e  l’o b je t  dans l’un ou l’au t re  
pays.

A r t i c l e  XIV.

E n  tan t  et aussi lo n g te m p s  que  le  c a b o 
ta g e  es t  r é se rv é  p a r  les lois d ’une  des  P a r 
ties c o n t ra c ta n te s  exc lusivem ent aux bât im ents  
na t ionaux , il ne p o u r ra  ê t r e  ex e rcé  p a r  les 
bâ t im e n ts  de  l ' a u t r e  P a r t ie .

C e p e n d a n t  les nav ires  au t r ich ie n s  ou  
h o n g ro is  e n t ra n t  dans un p o r t  de P o r tu g a l ,  et 
r é c ip ro q u e m e n t  les nav ires  p o r tu g a i s ,  e n t r a n t  
dans un p o r t  de la M onarch ie  a u s t r o - h o n g 
ro ise ,  e t  qui n ’y v iend ra ien t  d é c h a r g e r  q u 'u n e  
p a r t ie  de le u r  c a rg a iso n ,  p o u r ro n t ,  en se 
con fo rm an t  tou te lo is  aux lois et r è g le m e n ts  
des  E ta t s  resp e c t i fs ,  c o n s e rv e r  à le u r  bord  la 
p a r t ie  de la c a rg a iso n  qui s e ra i t  destinée' à 
un a u t r e  p o r t ,  so i t  du m êm e pays ,  s oit  d 'un  
a u t re ,  (et la r é e x p o r te r ,  sans ê t re  as t re in ts  à 
p a y e r  p o u r  c e t te  d e rn iè re  p a r t i e  de la c a r g a :son 
aucun  droit, de  d o u ane ,  s a u f  les d ro i ts  de 
surveil lance lesquels  d ’a illeurs  ne p o u r r o n t  
n a tu re l le m e n t  ê t r e  p e rç u s  q u 'a u x  taux fixés 
p o u r  la nav igation  nationale .

A r t i c l e  XV.

En to u t  ce qui c o n c e rn e  les d ro i ts  de 
nav iga tion ,  les H au te s  P a r t i  es c o n t ra c tâ m e s  
se p r o m e t te n t  r é c ip ro q u e m e n t  de  n ’a c c o r d e r  
aucun  p r iv ilege  aux su je ts  d un E t a t  t iers  qui 
ne so it  aussi,  e t  à l ’in s tan t  m êm e,  é te n d u  à 
leu rs  su je ts  respectifs .

A r t i c l e  XVI.

L es  Consuls  et, a u t r e  A g e n ts  consu la i re s  
p o r tu g a is  dans  la M onarch ie  a u s t ro -h o n g ro is e  
jo u i r o n t  d( tous  les p r iv ilèges,  exem ptions  ou 
im m un ité s  d o n t  jo u i s s e n t  les Consuls  e t  au t re s  
A g e n ts  de  m êm e qual i té  de la nat ion  la plus 
favorisée.

11 en se ra  de m êm e en P o r tu g a l  p o u r  les 
Consuls  e t  a u t re s  A g en ts  co n su la i re s  de la 
M onarchie a u s t ro - h o n g r o is e .

J e d n a k o w o ż  w y ję te  są od ro z p o rz ą d z e ń  
po p rze d za jąc y ch  ko rzyśc i  i zachęcen ia  s z c z e 
gó lne  k tórym i p rze d m io te m  są lub b ęd ą  
w p rzy sz ło śc i  p ro d u k ta  r y b o ło s tw a  k r a jo w e g o  
w jednym  lub d ru g im  kra ju .

A r t y k u ł  XIV.

O ile i dopóki ż e g lu g a  n ad b rz eżn a ,  j e s t  
za s t rz e ż o n a  prawrami je d n e j  ze s t ro n  t r a k t a t  
z a c i e r a ją c y c h ,  w y łączn ie  tylko dla o k rę tó w  
k ra jo w y c h ,  o k rę ty  d ru g ie j  s t ro n y  za jm ow ać  
sie n ią nie m ogą .

Je d n a k o w o ż  o k rę ty  au s t ry a ck ie  lub w ę
g ie r sk ie  w ch o d z ą c e  do p o r tu  p o r tu g a l s k ie g o  
i naw za jem  o k rę ty  p o r tu g a lsk ie ,  w chodzące  
do p o r tu  m onarcho  aus try f leko -w ęg ie rsk ie j  
i sk ła d a ją c e  tam  tylko część  sw ego  ł a d u n k u ,  
m o g ą ^ t o s u j ą c l s i ę  j e d n a k  do p raw  i r e g u l a 
m inów obu pańs tw ,  z a t rzy m a ć  na p o k ła d z ie  
część  ła d u n k u  p rz e z n a c z o n ą  do in n e g o  p o r tu ,  
czy to w tym sam ym  czy w innym  k ra ju  i 
w ywieść j ą  u a p o w ró t  nie o p ła c a ją c  od te j  
o s ta tn ie j części ł a d u n k u  ż a d n e g o  c ła ,  w y
ją w szy  o p ła ty  za n a d z ó r  k tó r e  z r e s z tą  będą 
p o b ie ra n e  na tu ra ln ie  ty lko  w tak ie j  w y so k o 
ści,  j a k a  j e s t  us tanow iona  dla ż e g lu g i  k ra 
jo w e j

A r t y k u ł  XV.

W e w szys tk iem , co się tyczy  o p ła t  m o r 
sk ich .  w ysokie s t ro n y  t r a k t a t  zaw iera jące  
p rz y rz e k a ją  sob ie  w za jem nie  nie udzielać 
p o d danym  t r z e c ie g o  pańs tw a  ż a d n e g o  p r z y 
w ile ju ,  k tóceby  nie b y ł  także  ro zc iąg n ię ty  na  
ich p o d d an y c h .

A r t y k u ł  XVI.

Konsulow ie i inni a jenc i konsu larn i  p o r 
tuga lscy  w monar.ch'i a u s t ry a e k o - w ę g ie r s k ie j  
doznaw ać  b ęd ą  ty c h  sam ych p rzyw ile jów  i 
wolności,  k tó ry ch  dozna ją  k o nsu low ie  i inni 
tacy a jenc i  n a ro d u  na jw ięce j  u w z g lę d n ia n eg o .

T o ż  sam o będzie  z konsulam i i a jen tam i 
k onsu la rnym i m onarch ii  a u s t ry a c k o - w ę g ie r -  
skiej w P o rluga l i i .
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A r t i c l e  XA ii.

Il e s t  e n te n d u  que le p r é s e n t  t r a i té  s ’é t e n 
d ra  é g a le m e n t  à la P r in c ip a u té  de L ie c h te n 
s te in  en ver tu  de l’A rt ic le  XIII du tra i té  de 
d o u an e  conc lu  en t re  S a  Majesté, Im péria le  e t  
R o j a l e  A p o s to l iq u e  e t  le P r in c e  S o u v era in  de 
L ie c h te n s te in .

A r t i e l e  XVIII.

L es  d ispos it ions du p r é s e n t  t r a i té  so n t  
appl icab les  sans  au c u n e  excep t ion  aux  îles 
p o r tu g a i s e s  d ites  a d j a c e n te s ;  sa v o ir :  Aux îles 
de M adère  e t  P o r to  S an to  e t  à l ’A rc h ip e l  des  
A çores .

L e s  nav ires  e t  les p r o d u i t s  du  so l ou de 
l ’in d u s t r ie  de la M onarch ie  a u s t r o - h o n g r o :se 
j o u i r o n t  à le u r  im p o r ta t 'o n  dans  les co lon ies  
p o r tu g a i s e s  de tous les av a n ta g e s  e t  la v eu rs  
qui sont_ a c tu e l le m e n t  ou s e ro n t  p a r  la su ite  
a c c o rd é s  aux n a \ i r e s  è t  aux p ro d u i ts  s im ila ires 
de  la n a f ion la p lus  favorisée .

A r t i e l e  XIX.

L e  p r é s e n t  t r a i té  e n t r e r a  en v ig u e u r  un 
mois a p rè s  l’é c h a n g e  des ratifical ions et 
r e s te r a  en v igueu i j u s q u ’au  d e rn ie r  D éc em b re  
de l ’a n n é e  1 8 7 7 .

D ans  le  cas  où  au c u n e  des P a r l e s  c o n 
t r a c ta n te s  n ’a u ra i t  notifié d ouze  mois av a n t  
la  fin de la p é r io d e  su s - in d iq u é e  son  in ten tion  
d ’en  fa ire  c e s se r  les effets , le  t r a i t é  d em eu 
r e r a  o b l ig a to i r e ^ ' ju s q u ’à l o\p î r a f io n  d une 
an n é e  à p a r t i r  du jo u r  où  l ’unePou l ’a u t re  des 
P a r t i e s  c o n t ra c ta n te s  l’a u ra  dénoncé .

A r t i c l e  XX.

L e  p r é s e n t  t r a i té  se ra  ratifié e t  les ratifi
ca t ions  en s e ro n t  ^échangées à L isb o n n e  
au s s i tô t  que faire  se p o u r ra .

E n  fo' de quoi les  P lén ip o ten t ia i re s  r e s -  
peçIifs  on t  s ig n é  le p r é s e n t  t r a i té  e t  y o n t  
apposé  le c a c h e t  de le u rs  a rm es .

F a i t  à L isbonne ,  en  d o u b le  o r ig in a l ,  le 
1 3  J a n v ie r  1 8 7 2 .

( L .  S . )  B a ro n  A loyse  de I J u m i e i c h e r  m. p. 

(L .  S j  J o â o  de A n d r a d e - C o rv o  m. p.

A r t y k u ł  XVII.

Z g o d z o n o  sip, że t r a k t a t  n in ie jszy  będzie  
sie ro z c ią g a ł  w tej samej m ie rze  na księstw o 
L ie c h te n s te in ,  a to  w  myśl a r ty k u łu  XIII t r a k 
ta tu  c ło w e g o ,  zaw a r l e g o  m iędzy  J e g o  c e s a r 
sk ą  i k ró lew sk ą  A p o s to lsk ą  M osmą a księciem 
L ie ch te n s te in u ,

A r t y k u ł  XVIII.

P rz ep isy  t r a k t a tu  n in ie jsz eg o  b ęd ą  s to s o 
w ane bez ż a d n i ®  w yjątku  do wysp p o r t u 
ga lsk ich  zw anych  g ran ie zą ce m i  ( a d j a c e n te s ) ;  
to  j e s t :  do w ysp  M adery ,  P o r to  S a n to  i wysp 
azorsk ich .

O k rę ty  i p ro d u k fa  jn k o te ż  w y ro b y  m o n 
a r c h ,  a u s t ry a c k o - w ę g ie r s k ie j ,  p rzyw iez ione  
do kolonii  p o r lu g a lsk ic h ,  doznaw ać  b ęd ą  
wszystkich tych  korzyśc i  i u lg ,  k tó re  s łu ż ą  
lub będą  w p rzy sz ło śc i  s łu ż y ły  o k rę to m  i 
p odobnym  p ro d u k to m  n a ro d u  na jw ięce j  
uw zg lędn ianego .

A r t y k u ł  XIX.

T r a k t a t  ni e j s z j  w ejdz ie  w moc o b o w ią 
zu jąc ą  w m iesiąc po wymianie ra ty f ik a c j i  i 
będz ie  obow iązyw ał do o s ta tn ie g o  g ru d n ia  
1 8 7 7  roku .

Jeże li  żad n a  ze  s t ro n  t r a k t a t  z a w ie ra ją 
cych , n ie  oznajmi na dw anaśc ie  miesięcy 
p r z e d  up ły w em  rz e c z o n e g o  p e r y o d u ,  że ma 
zam ia r  sk u te c z n o ść  j e g o  uchy l ić ,  t r a k t a t  p o 
zo s ta n ie  w m ocy  obow iązu jące j  aż do upływu 
ro k u ,  l icząc  od  dnia w k tó ry m  go  je d n a  lub 
d ru g a  s t ro n a  wypowie.

A r t y k u ł  XX.

T r a k ta t  n in ie jszy  będzie  ra ty f ikow any  a 
ra ty t ikacye  b ędą  w ym ien ione  w L izbon ie ,  jak  
ty lko  można n a jp rę d ze j .

W  dow ód  c z e g o  p e łn o m o cn icy  obu s tron  
podpisa li  t r a k ta t  iti fiejszy i wycisnęli na nim 
sw oje  pieczęcie.

D an w L iz b o n ie  w dw óch  e g z e m p la rz a c h  
dnia 1 3  s ty c zn ia  1 8 7 2 .

(L  S . )  B a ro n  A lo jzy  O n i n r e i d i e r  r .  w

( L .  S . )  J a n  A n d ra d e - C o iw o  r .  w.
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Protocole.
Au m om ent de p r o c e d e r  à la s ig n a tu re  

du t ra i té  de  co m m erce  et de nav igation  co n 
clu à la d a te  de  ce  j o u r  e n t r e  l ’A u tr ic h e -  
l lo n g r ie  e t  le P o r tu g a l ,  les P lén ip o ten t ia ire s  
so u ss ig n és  de S a  M ajes té  J’ E m p e re u r  d’A u
tr iche ,  R oi de  B ohèm e e tc . ,  e t  Boi A p o s to 
l ique de  H o n g r ie  e t  de S a  M ajesté le -R oi de 
P o r tu g a l  e t  des  A lgarves  o n t  fait les r é se rv e s  
e t  déc la ra tions  su ivan tes :

L es d ispos it ions  de  l’a r t ic le  II de ce t ra i té  
su r  le  t r a i te m e n t  de la nation  la p lus favorisée 
nfe se  r é f è r e n t  po in t ni de l ’une  p a r t  ni de 
l ’au tre ,  aux faveurs  qui so n t  ou  s e ro n t  a c c o r 
dées  p o u r  faciliter le c o m m erce  de  f ro n t iè re  
des  E ta ts  l im itrophes ,  ni aux r éd u c t io n s  ou 
exem ptions de  d ro i ts  d o n t  l 'app l ica tion  es t 
r e s t r e in te  à ce r ta in e s  f ro n t i è r e s  ou aux liabi - 
ta n ts  de  ce r ta in s  d is tric ts ,  nf aux faveurs  don t 
jo u is se n t  ou jo u i r o n t  les E ta t s  qui son t  ou 
s e ra ie n t  liés à un des deux E ta t s  p a r  une 
parfaite", union douan iè re .

E n  o u tr e  les d ispos it ions  du  d it a r t ic le  ne 
se r é f è r e n t  po in t:

E n  A u tr ic h e -H o n g r ie :
Aux faveurs  spécia les  d o n t  jo u is se n t  de 

tem ps im m ém oria l les su je ts  o ttom ans  p o u r  le 
co m m erce  tu r c  dans la m o n a rc h ie  a u s t r o -  
h o n g ro ise .

E n  P o r tu g a l :
Au d ro it  de  co n c éd e r  au  Brésil seu lem ent 

des  ava n ta g es  p a r t icu l ie rs  qui ne  p o u r r o n t  pas 
ê t re  réc lam é s  par  1 A u t r ic h e -H o n g r ie  com m e 
mie co n séq u e n ce ,  de  son  d ro i t  au  t ra i te m e n t  
de la na t ion  la p lus favorisée.

E n  ce  qui co n c e rn e  l’ar t ic le  II du dit 
t ra i té  les P lén ipo ten t ia ires  d é c la re n t  en o u tre  
q u ’en ta n t  que dans les E ta t s  respec t i fs  les 
d ro its  d ’im p o r ta t io n  so n t  fixés ad  valorem , 
les a r t ic les  1 1 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 4  e t  1 S du  tra i té  
de com m erce  e t  de  nav iga tion  conc lu  le 
11 Ju il le t  1 8 0 6  e n t re  le  P o r tu g a l  e t  la F ra n c e  
doivent r é g le r  la  m a n iè re  de  p r o c é d e r  à 
l’ég a rd  de ces dro its .

(P o ln isch .)

Protokół.
W  chwili g d y  p rzys tępow ano  do podpi

sania t r a k t a tu  hand lu  i że g lu g i ,  na dniu dzi
sie jszym , pom iędzy  m onarch ią  a u s t ry a c k o -  
w ęg ie rsk ą  a p o r tu g f l ią  z a w a r te g o ,  podpisani 
p e łn o m o cn icy  N ajjaśn ie jszego  cesa rza  a u s l ry a -  
ck iego ,  k ró la  czesk iego  itd. i k ró la  ap o s to l 
sk iego  w ę g ie r sk ieg o ,  tudz ież  N a jjaśn ie jszego  
k ró la  p o r tu g a l s k ie g o  i a lg a rb sk ie g o  uczynili 
za s trze że n ia  i oświadczenia  n a s tę p u ją c e :

P rzep isy  a r ty k u łu  II n in ie jszego  t r a k ta tu  
o postępow aniu  ja k b y  z n a ro d e m  najbardzie j  
uw zględnianym , n ie  tyczą się bynajm niej tych  
u lg, k tó re  je d n a  lub d ru g a  s t ro n a  udziela  lub 
będzie udzie la ła  dla u ła tw ien ia  hand lu  p o g r a 
n icznego  z m ocars tw am i sąsiedniem i,  ani tez  
zniżeń c ła  lub uwolnień od ta k o w e g o  dozw o
lonych ty lko pewnym g ran ic o m  lub m ieszkań 
com  pew nych  o k rę g ó w ,  ani w reszc ie  do u lg  
k tó ry c h  dozna ją  lub będą do zn aw ały  pań s tw a ,  
s tanow iące  związek c łowy z je d n em  z dw óch 
państw .

O prócz  te g o  p rzep isy  a r ty k u łu  r z e c z o 
n e g o  nie odnoszą  się w ca le :

w m onarch ii  a u s t ry a c k o -w ę g ie rs k ie j :  
do u lg  szczegó lnych  k tó ry ch  dozna ją  od 

n iepam iętnych  czasów  poddani tu re c c y  dla 
handlu  tu re c k ie g o  w  m onarch ii  a u s t ry a c k o -  
w ęgie rsk ie j .

W  P o r tu g a l i i :
do p raw a  udzielania jedyn ie  Brazylii 

szczegó lnych  u lg ,  k tó ry c h  m o n a rc h ia  a u s ly a -  
c k o -w ę g ie r s k a  nie m oże d o m a g ać  się dla 
s ieb ie  n a  zasadzie  iż winna być uw ażana  la k  
sam o j a k  n a ró d  n a jb a rd z ie j  uw zględniony .

Co się tyczy a r ty k u łu  II rze czo n e g o  t r a k 
ta tu ,  p e łn onom ocn icy  o św iadcza ją  z re sz tą ,  że 
o ile w p ań s tw ac h  obu  s t ro n  są  us tanow ione  
c ła  p rzyw ozow e ad valorem , a r ty k u ły  1 1 ,  1 2 ,  
1 3 ,  1 4  i 1 5  t r a k ta tu  h a n d lo w e g o  i ż e g lu g o 
w ego  za w ar teg o  na dn iu  11  lipca I 8 6 0  p o 
m iędzy P o r tu g a l ia  a F ra n c y ą  s łużyć  b ęd ą  za 
p o d s ta w ę  do u reg u lo w a n ia  sposobu  p o s tę p o 
w ania p o d  w zg lędem  tych  ce ł ł .

3
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P r o to k ó ł  n in ie jszy  będzie  m ia ł  ta k ą  samą 
m oc . będzie ta k  d łu g o  obow iązu jącym , rak 
t r a k ta t  hand low y i że g lu g o w y  na dniu  d z i 
siejszym zaw arty .

W  dow ód  czego  p e łn o m o cn icy  obu  srron 
podpisali ten  p r o to k ó ł  i w ycisnęli na  nim 
sw oje p ieczęc ie .

Dan w L izbon ie  w dw óch eg zem pla rzach  
dnia 1 3  s tycznia  1 8 7 2 .

( L .  S . )  B a ro n  Alojzy Dnnireicber r. w.

(L .  S . )  J a n  Awb'ade-Corvo r .  w.

Le p ré s e n t  p ro to co le  au ra  la m êm e force 
e t  la m êm e d u ré e  que le  t r a i té  de  c o m m erce  
e t  de nav igation  conclu  à la d a te  de ce j o u r .

E n  fo de quoi les P lén ipo ten t ia ires  r e 
specti fs  l’o n t  s ig n é  e t  r ev ê tu  du sceau  de 
le u rs  a rm es.

F a i t  à L isb o n n e ,  en  double  o r ig ina l ,  le 
1 3  Janv ie r  1 8 7 2 .

CL. S . )  B a ro n  Aloyse de  Dumreicher m. p.

(L .  S . )  Joào  de Andradc-Cono m. p.

-'s
Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis illos omnes et singrilos 

ratos hisce gratosque habere declaramus, verbo Nostro Caesareo Regio spon
dentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, lideliler exeeutioni man
daturus esse.

In quorum fidem, mctjusque robur, praesentes ratihabitionis Nostrae 
tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro appenso muniri jussimus.

Dabantur in Regia urbe Nostra Ruda, die decima octava mensis Octo
bris, anno Domini millesimo octingentesimo septuagesimo secundo, Regno
rum Nostrorum vigesimo quarto.

Franciscus Josephus m p.

Comes ab A n tlrâ ssy  m. p.

Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost Majestatis proprium: 

Maximilianus L ib e r  B a ro  a Gagcru mJ p . ,
C. R. Consiliarius aulicus e t  m inisteria lis.

Traktat powyższy i jego protokół końcowy jako zatwierdzone przez 
obie izby rady państwa ogłasza się niniejszem.

Wiedeń, dnia 18 grudnia 1872.

A u e r s M r g  r. w. U a i i l ia u s  r. w.


